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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৫৯৭ [আজািতক নাারঃ ৬০২২]

৬৫/ আচার ববহার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ২৪৬৫. েতক সৎ কাজই সদাকা

باب كل معروفٍ صدَقَةٌ

আরবী

،بِيها نع ،ِرِيشْعالا وسم ِبا نةَ بدرب ِبا نيدُ بعدَّثَنَا سةُ، حبدَّثَنَا شُعح ،مدَّثَنَا آدح

نْ لَمدَقَةٌ ‏"‏‏.‏ قَالُوا فَاص ملسم لك َله عليه وسلم ‏"‏ عال صل ِالنَّب قَال قَال ،دِّهج نع

يجِدْ قَال ‏"‏ فَيعمل بِيدَيه فَينْفَع نَفْسه ويتَصدَّق ‏"‏‏.‏ قَالُوا فَانْ لَم يستَطع او لَم يفْعل قَال ‏"‏

فَيعين ذَا الْحاجة الْملْهوف ‏"‏‏.‏ قَالُوا فَانْ لَم يفْعل قَال ‏"‏ فَيامر بِالْخَيرِ ‏"‏‏.‏ او قَال ‏"‏

بِالْمعروفِ ‏"‏‏.‏ قَال فَانْ لَم يفْعل قَال ‏"‏ فَيمسكُ عن الشَّرِ، فَانَّه لَه صدَقَةٌ ‏"‏‏.‏

বাংলা

৫৫৯৭। আদম (রহঃ) ... আবূ মূসা আশআরী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছনঃ েতক মুসিলেমরই সাদাকা করা আবশক। উপিত লাকজন বলেলাঃ যিদ স সাদাকা করার মত

িকছু না পায়। িতিন বলেলনঃ তাহেল স িনেজর হােত কাজ করেব। এেত স িনেজও উপকৃত হেব এবং সাদাকা

করেব। তারা বললঃ যিদ স সম না হয় অথবা বেলেছনঃ যিদ স না কের? িতিন বলেলনঃ তা হেল স যন

িবপদ মাযলুেমর সাহায কের। লােকরা বললঃ স যিদ তা না কের? িতিন বলেলনঃ তা হেল স সৎ কােজর

িনেদশ িদেব, অথবা বেলেছন, সাওয়ােবর কােজর আেদশ িদেব। তারা বললঃ তাও যিদ স না কের? িতিন

বলেলনঃ তা হেল স যন ম কাজ থেক বঁেচ থােক। কারণ, এই তার জন সাদাকা।

English

Narrated Abu Musa Al-Ash`ari:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "On every Muslim there is enjoined (a compulsory)
Sadaqa (alms)." They (the people) said, "If one has nothing?' He said, "He
should work with his hands so that he may benefit himself and give in
charity." They said, "If he cannot work or does not work?" He said, "Then he
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should help the oppressed unhappy person (by word or action or both)."
They said, "If he does not do it?" He said, "Then he should enjoin what is
good (or said what is reasonable).' They said, "If he does not do that''' He
said, "Then he should refrain from doing evil, for that will be considered for
Him as a Sadaqa (charity) . "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=6241

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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